
 :ãçàå íéøùò ÷øô,ïè÷ä êéñðä
úåãéãéä ìò ìòåùä íåàð

áìáù íéøáã ìòå

.ìòåùä òéôåä äòù äúåà

.ìòåùä øîà - !íåìù -

.øáã äàø àì êà ,åùàø úà äðôäå ïè÷ä êéñðä áéùä - !íåìù -

...çåôúä õò úçú - ìå÷ä øîà - ,ïàë éðà -

!ãåîç äúà - ïè÷ä êéñðä ìàù - ?äúà éî -

.ìòåùä äðò - ìòåù éðà -

...êë-ìë áåöò éðà - ïè÷ä êéñðä ù÷éá -,éîò ÷çùì àá -

.óìåàî éððéà éë - ìòåùä øîà - ,êúéà ÷çùì ìëåà àì -

:ìàùå òâø øäøä ,ïè÷ä êéñðä øîà - !äçéìñ ,äà -

?"óìåàî" äæ äî -

?ïàë ù÷áú äîå - ìòåùä ìàù - ?íå÷îä éðáî êðéà -

?"óìåàî" äæ äî êà - ïè÷ä êéñðä äðò - ,ù÷áî éðà íãàä-éðá úà -

íä .ùéá ÷ñò äæ éøäå ,ãéö íéëøåò íä - ìòåùä øîà - !íéáåø ùé íãàä-éðáì -
?úåìåâðøú ù÷áî êðä .íðééðòå í÷ñò ìë äæ .úåìåâðøú ìåãéâá íâ íé÷ñåò

?"óìàì" ùåøô äî êà .íéãéãé éì ù÷áî éðà - ,ïè÷ä êéñðä áéùä - ,àì -

...íéøù÷ øåù÷ì :åùåøôå - ìòåùä øéáñä - ,äãéîä ìò øúé åäåçéðæäù ïééðò åäæ -

...?íéøù÷ øåù÷ì -

äàîî äðåù åðéàù ,ïè÷ øòð ïééãò êðä éðéòá - ìòåùä äðò - ,øáãä ïåëð ,úîà -
,äúà êéðéòá ;éì ÷å÷æ êðéà äúà óà .êá êøåö éì ïéà ;íéøçà íéðè÷ íéøòð óìà

äéäð ,éðôìàú íà êà .íéøçà íéìòåù óìà äàîì äîåãä ìòåù àìà éððéà
êéðéòá äéäà éðà óàå ,íìåòá ãéçéå ãçà éìéáùá äéäú äúà :åäòøì ùéà íé÷å÷æ

...åìåë íìåòá ãéçéå ãçà

àéäù éðîåãîë ...äðùåù äðùé - ,ïè÷ä êéñðä øîà - ,êúòã óåñì éðà ãøåé -
...éúåà äôìéà

...íéðåùîå íéðåù íéøáã íéàåø õøàä éðô ìò éøäù - ìòåùä øîà - ,ïëúé -

.ïè÷ä êéñðä øîà - !õøàä éðô ìò äæ ïéà ìáà -

:úåðø÷ñå ïåäîú åòéáä ìòåùä éðô



?øçà áëåë ìò -

.ïë -

?áëåë åúåà ìò íéãééö ùé íàä -

.àì -

?úåìåâðøú íù ùéå - ìòåùä àø÷ - !øáãä ïééðòî ,ïëà -

.àì -

åúáùçîì øæç äøäî ãò êà ,ìòåùä çðàð - !äæä íìåòá íìù øáã êì ïéà -
íéù÷áî íãàä-éðáå úåìåâðøú ãö éðà .ãåàî íééðåâãç ééç - :øîàå äðåùàøä

ééç ïë ìò .äæì äæ íéîåã íãàä-éðá ìëå åæì åæ úåîåã úåìåâðøúä ìë .éúåà ãåöì
úà øéëà æà åà .ùîùä éì äçøæ åìéàë ééç åøåàé ,ðéôìàú íà êà .äë íéîîòùî
íéøçàä ìù íäéãòö .íéøçàä íéãòöä ìë ïéáå íäéðéá ïéçáäì òãàå êéîòô ìå÷

øùà äðéâð ìå÷ë éðæåàá åéäé äúà êéãòö åìéàå .øôòä úåìéçî ìà éúåà íéçéøáî
äî÷ä úåãù úà äúà äàåøä !øåù .éúøåàî éëùçîî úàöì éúåà øéòú

.øá-úåãùá ïééðò àì óà ,ïâãá õôç éì ïéà ïë ìò .íçì ìëåà éðéà ?íù íéòøúùîä
!éúåà óìàúùëì é÷ìç äéäé áåè äî .áäæä ïéòë êøòù êà !øòöî øáã äæ éøäå
áøòé äî÷á çåøä ùåøùøå ,úåáåäæä íéìåáéùä úà éúåàøá êúåà øåëæà øåëæ

...ãåàî éðæåàì

.ïè÷ä êéñðäî åéðéò òøâ àì äëåøà äòù êùîáå ÷úúùð ìòåùä

.åéðôì ìòåùä ïðçúä - !àð-éðôìà ...àðà -

éìò .êøãä éì õà .øúåéá éåðô éðîæ ïéà êà - ïè÷ä êéñðä øîà - ,áì-õôçá -
.äáøä íéøáã ïéáäìå íéãéãé éì àåöîì

ìù íúòù ïéà - ìòåùä êéùîä - ,óìàî êðäù äî àìà ïéáî äúà ïéà -
íéøáã íéøçåñä ìöà íéðå÷ íä .íäùìë íéðééðò úðáäì ãåò äéåðô íãàä-éðá

ãåò ïéà ,úåãéãéì øçñî-úéá íåù íìåòá ïéàù ïåéëå .íéðîåæîå íéðëåî
!óìà àð-éðôìà - ãéãéá êùôð ä÷ùç íà .íéãéãéå íéòø íåù íãàä-éðáì

?úåùòì éìòù äùòîä äî - ïè÷ä êéñðä ìàù - ,ïë íà -

êì áùú äìéçú .çåø-êøåàå úåðìáñ úåìâì êéìò - ìòåùä áéùä - êë íùì -
.øáã øîàú àìå íîåã áùú äúàå êá õéöà éðà .àùãä ìò ,êë ,éðîî äî-÷çøîá

...éìà øúåé áåø÷ úáùì ìëåú íåé ìë êà .äðáä-éà ìë øå÷î àåä øåáéãä éë

:øîàå åéìà äðô äìä .ìòåùä íò ùâôðå ïè÷ä êéñðä øæç íåéä úøîì

øçà úéòéáøä äòùá ,ìùîì ,áåùú íà .äòù äúåàá íåé-íåé áåùì áèåî -
äùéâôä úòù áø÷úù ìëë .úéùéìùä äòùá ãåò øùåàî úåéäì ìéçúà ,íééøäöä

æà .âåàãìå ùâøúäì ìéçúà ,úéòéáøä äòùä òéâäáå .øúåé øùåàî éîöò ùéâøà
íìåòì òãà àì ,äéäúù äòù ìëá àåáú íà êà !øùåàä øéçî úà äðåùàøì òãà

.íéòåá÷ íéñ÷è ìù íçåë äôé äæ ïééðòá íâ éë ...éáéìá ïðåëúäì éìò éúîéà

.ïè÷ä êéñðä ìàù - ?"ñ÷è" äæ äî -



äùòî åäæ éøäå - ìòåùä äðò - ,äãéîä ìò øúé åçðæåäù íéøáãä ïî äæ íâ -
,éøä .úåøçàä úåòùä ìëî úçà äòù ãçéîå íéîéä øúé ìëî ãçà íåé ìéãáîä

úàöì íä íéâäåð òåáùá éùéîç íåé ìë :éãééö ìöà ìáå÷îä ñ÷è ,ìùîì
åúåà éë !áåè åìåëù íåé éìéáùá àåä éùéîçä íåéä ïëì .øôëä úåøòð íò úåìåçîá

ìëë ,àéäù äòù ìëá íéãééöä åã÷ø åìéà .íøëä ãò ìééèì ÷éçøäì éðà ìåëé íåé
íåéì äëåæ éúééä àì íìåòìå äæì äæ íéîåã íéîéä ìë åéä ,íçåø ìò äìåòä

.òåâøîå äùôåç

...äãéøôä úòù äòéâä äðä êà .ìòåùä úà óìéà ïè÷ä êéñðä

...éðáæòú íà äëáà äëá - ìòåùä àø÷ - !ääà -

éðúù÷éá äúà ;êì òøäì ììë éúðååëúð àì éë - ïè÷ä êéñðä øîà - ,íùàä êá -
...êúåà óìàà éë

.ìòåùä äãåä - øáãä ïåëð ,úîà -

.ïè÷ä êéñðä øîà - !äëáú äëá úòë êà -

.ìòåùä áéùä - ...ïëà -

!ãéñôî àöîð äúà ,ïë íà -

:óéñåäå ìòåùä øîà - ...íéìåáéùì øùà áäæä ïéò ììâá øëùð àöîð éðà ,àì -

äãéçéå úçà êì øùà äðùåùä éë úòãì çëååú æà åà ,íéðùåùá úéðù úåæçì êì -
àì øùà ãåñ - äàð äçðî êì ùéâà ,éðîî ãøôäì àåáúùëå .åìåë íìåòä ìëá äðéä

.úòãé

.íéðùåùá úéðù úåæçì êìä ïè÷ä êéñðä

àìà ïééãò ïëðéà - ïè÷ä êéñðä ïäì øîà - !ø÷éò ìë éìù äðùåùì úåîåã ïëðéà -
,éìòåùì ïúà úåîåã .ïëéãé ìò óìåà àì íâ - ïëúà óìéà àì ùéà .íéðùåù íúñ
óìà äàîî ø÷éò ìë äðåù éìòåù äéä àì äòù äúåà ;äðåùàøì åéúùâôù äòù

.åìåë íìåòá ãéçéå ãçà åäéøä éãéãéì äéä æàî íìåà .íéøçà íéìòåù

.äëåáîá íéðùåùä úà åàéáä äìà åéøáã

íééçä úà áéø÷äì éàãë íìåëå - øîàå óéñåä - ,úåéð÷éø êà ,úåôé ïëðä -
éðéòá íìåà .ïëî úìãáðå äðåù éìù äðùåùä ïéà åîåúì øáåòä øæä éðéòá ?ïëðòîì
úçú éúîù äúåà ÷ø ;íåé-íåé éúé÷ùä äúåà ÷ø éë ,ïëìåëî äáåùç éäéøä éðà

úà éúâøä äðòîì ÷ø .úåæòä úåçåøä éðôî ãåâøôá äéìò éúåëù óà ,úéëåëæ-ïåîòô
äìå÷ì ÷ø ;(íéøôøôì åéäé ïòîì íééçá íéúøàùäù ,äùåìù-íéðùî õåç) íéìçæä

åæ éøäù ,äùéøçäù äòùá óà íéúéòìå ,äøàôúä åà äìá÷ù äòù éúðæàä
...éìù äðùåùä

.ìòåùä ìà øæç ïè÷ä êéñðä

.äãéøôä úòù äòéâäùë øîà - !êéìò íåìù -

úà úåàøì ïéà :ãåàî èåùô àåäå éãåñ äðä - ìòåùä äðò - !êúàöá äéäú êåøá -
.ïéòä ïî éåîñ úîàá áåùçä øáãä éë .ãáìá áìá àìà áèéä íéøáãä



.åáéìá úøçé ïòîì ïè÷ä êéñðä øæç - ïéòä ïî éåîñ áåùç øáã ìë -

.ìòåùä øîà - äáø äë úåáéùç äì äååùîä àåä êúðùåùì úùã÷äù ïîæä -

.áèéä øáãä úà ïðù ïòîì ïè÷ä êéñðä øæç - ...éìù äðùåùì éúùã÷äù ïîæä -

éë .ãéîú øáãä úà øåëæì êéìò íìåà - ìòåùä óéñåä - ,åæ úîà åçëù íãàä-éðá -
...êìù äðùåù íåìùì äúà áøò .åôìàî àåäù åúåà ìù åîåìùì íãà áøò íìåòì

.åáéìá øáãä úøçé ïòîì ïè÷ä êéñðä øæç - ...éìù äðùåù íåìùì áøò éðà -

Chapitre XXI 
C'est alors qu'apparut le renard.

-- Bonjour, dit le renard.

-- Bonjour, répondit poliment le petit prince, qui se tourna mais 
ne vit rien.

-- Je suis là, dit la voix, sous le pommier.

-- Qui es-tu? dit le petit prince. Tu es bien joli...

-- Je suis un renard, dit le renard.

-- Viens jouer avec moi, lui proposa le petit prince. Je suis 
tellement triste...

-- Je ne puis pas jouer avec toi, dit le renard. Je ne suis pas 
apprivoisé

-- Ah! Pardon, fit le petit prince.

Mais après réflexion, il ajouta :

-- Qu'est-ce que signifie "apprivoiser"?

-- Tu n'es pas d'ici, dit le renard, que cherches-tu?

-- Je cherche les hommes, dit le petit prince.Qu'est-ce que 
signifie "apprivoiser"?

-- Les hommes, dit le renard, ils ont des fusils et ils chassent. 
C'est bien gênant! Il élèvent aussi des poules. C'est leur seul 
intérêt. Tu cherches des poules?

-- Non, dit le petit prince. Je cherche des amis.Qu'est-ce que 
signifie "apprivoiser"?

-- C'est une chose trop oubliée, dit le renard. Ca signifie "Créer 
des liens..."



-- Créer des liens?

-- Bien sûr,dit le renard. Tu n'es encore pour moi qu'un petit 
garçon tout semblable à cent mille petits garçons. Et je n'ai pas 
besoin de toi. Et tu n'a pas besoin de moi non plus. Je ne suis 
pour toi qu'un renard semblable à cent mille renards. Mais, si tu 
m'apprivoises, nous aurons besoin l'un de l'autre. Tu seras pour 
moi unique au monde. Je serai pour toi unique au monde...

-- Je commence à comprendre, dit le petit prince. Il y a une 
fleur... je crois qu'elle m'a apprivoisé...

-- C'est possible, dit le renard. On voit sur la Terre toutes sortes 
de choses...

-- Oh! ce n'est pas sur la Terre, dit le petit prince. Le renard 
parut très intrigué :

-- Sur une autre planète ?

-- Oui.

-- Il y a des chasseurs sur cette planète-là ?

-- Non.

-- Ca, c'est intéressant! Et des poules ?

-- Non.

-- Rien n'est parfait, soupira le renard.

Mais le renard revint à son idée :

-- Ma vie est monotone. Je chasse les poules, les hommes me 
chassent. Toutes les poules se ressemblent, et tous les 
hommes se ressemblent. Je m'ennuie donc un peu. Mais si tu 
m'apprivoises, ma vie sera comme ensoleillée. Je connaîtrai un 
bruit de pas qui sera différent de tous les autres. Les autres pas 
me font rentrer sous terre. Le tien m'appelera hors du terrier, 
comme une musique. Et puis regarde! Tu vois, là-bas, les 
champs de blé? Je ne mange pas de pain. Le blé pour moi est 
inutile. Les champs de blé ne me rappellent rien. Et ça, c'est 
triste! Mais tu a des cheveux couleur d'or. Alors ce sera 
merveilleux quand tu m'aura apprivoisé! Le blé, qui est doré, me 
fera souvenir de toi. Et j'aimerai le bruit du vent dans le blé...

Le renard se tut et regarda longtemps le petit prince:

-- S'il te plaît... apprivoise-moi! dit-il.

-- Je veux bien, répondit le petit prince, mais je n'ai pas 
beaucoup de temps. J'ai des amis à découvrir et beaucoup de 
choses à connaître.



-- On ne connaît que les choses que l'on apprivoise, dit le 
renard. Les hommes n'ont plus le temps de rien connaître. Il 
achètent des choses toutes faites chez les marchands. Mais 
comme il n'existe point de marchands d'amis, les hommes 
n'ont plus d'amis. Si tu veux un ami, apprivoise-moi!

-- Que faut-il faire? dit le petit prince.

-- Il faut être très patient, répondit le renard. Tu t'assoiras 
d'abord un peu loin de moi, comme ça, dans l'herbe. Je te 
regarderai du coin de l'oeil et tu ne diras rien. Le langage est 
source de malentendus. Mais, chaque jour, tu pourras t'asseoir 
un peu plus près...

Le lendemain revint le petit prince.

-- Il eût mieux valu revenir à la même heure, dit le renard. Si tu 
viens, par exemple, à quatre heures de l'après-midi, dès trois 
heures je commencerai d'être heureux. Plus l'heure avancera, 
plus je me sentirai heureux. À quatre heures, déjà, je m'agiterai 
et m'inquiéterai; je découvrira le prix du bonheur! Mais si tu 
viens n'importe quand, je ne saurai jamais à quelle heure 
m'habiller le coeur... il faut des rites.

-- Qu'est-ce qu'un rite? dit le petit prince.

-- C'est quelque chose trop oublié, dit le renard. C'est ce qui fait 
qu'un jour est différent des autres jours, une heure, des autres 
heures. Il y a un rite, par exemple, chez mes chasseurs. Ils 
dansent le jeudi avec les filles du village. Alors le jeudi est jour 
merveilleux! Je vais me promener jusqu'à la vigne. Si les 
chasseurs dansaient n'importe quand, les jours se 
ressembleraient tous, et je n'aurait point de vacances.

Ainsi le petit prince apprivoisa le renard. Et quand l'heure du 
départ fut proche :

-- Ah! dit le renard... je preurerai.

-- C'est ta faute, dit le petit prince, je ne te souhaitais point de 
mal, mais tu as voulu que je t'apprivoise...

-- Bien sûr, dit le renard.

-- Mais tu vas pleurer! dit le petit prince.

-- Bien sûr, dit le renard.

-- Alors tu n'y gagnes rien!

-- J'y gagne, dit le renard, à cause de la couleur du blé.

Puis il ajouta :



-- Va revoir les roses. Tu comprendras que la tienne est unique 
au monde. Tu reviendras me dire adieu, et je te ferai cadeau 
d'un secret.

Le petit prince s'en fut revoir les roses.

-- Vous n'êtes pas du tout semblables à ma rose, vous n'êtes 
rien encore, leur dit-il. Personne ne vous a apprivoisé et vous 
n'avez apprivoisé personne. Vous êtes comme était mon 
renard. Ce n'était qu'un renard semblable à cent mille autres. 
Mais j'en ai fait mon ami, et il est maintenant unique au monde.

Et les roses étaient gênées.

-- Vous êtes belles mais vous êtes vides, leur dit-il encore. On 
ne peut pas mourir pour vous. Bien sûr, ma rose à moi, un 
passant ordinaire croirait qu'elle vous ressemble. Mais à elle 
seule elle est plus importante que vous toutes, puisque c'est 
elle que j'ai arrosée. Puisque c'est elle que j'ai abritée par le 
paravent. Puisque c'est elle dont j'ai tué les chenilles (sauf les 
deux ou trois pour les papillons). Puisque c'est elle que j'ai 
écoutée se plaindre, ou se vanter, ou même quelquefois se 
taire. Puisque c'est ma rose.

Et il revint vers le renard :

-- Adieu, dit-il...

-- Adieu, dit le renard. Voici mon secret. Il est très simple : on 
ne voit bien qu'avec le coeur. L'essentiel est invisible pour les 
yeux.

-- L'essentiel est invisible pour les yeux, répéta le petit prince, 
afin de se souvenir.

-- C'est le temps que tu a perdu pour ta rose qui fait ta rose si 
importante.

-- C'est le temps que j'ai perdu pour ma rose... fit le petit prince, 
afin de se souvenir.

-- Les hommes on oublié cette vérité, dit le renard. Mais tu ne 
dois pas l'oublier. Tu deviens responsable pour toujours de ce 
que tu as apprivoisé. Tu es responsable de ta rose...

-- Je suis responsable de ma rose... répéta le petit prince, afin 
de se souvenir.



Chapter XXI 
It was then that the fox appeared.

»Good morning«, said the fox.

»Good morning«, the little prince responded politely, although 
when he turned around he saw nothing.

»I am right here«, the voice said, »under the apple tree.«

»Who are you?« asked the little prince, and added, »You are 
very pretty to look at.«

»I am a fox«, said the fox.

»Come and play with me«, proposed the little prince. »I am so 
unhappy.«

»I cannot play with you«, the fox said. »I am not tamed.«

»Ah! Please excuse me«, said the little prince.

But, after some thought, he added:

»What does that mean - 'tame'?«

»You do not live here«, said the fox. »What is it that you are 
looking for?«

»I am looking for men«, said the little prince. »What does that 
mean - 'tame'?«

»Men«, said the fox. »They have guns, and they hunt. It is very 
disturbing. They also raise chickens. These are their only 
interests. Are you looking for chickens?«

»No«, said the little prince. »I am looking for friends. What does 
that mean - 'tame'?«

»It is an act too often neglected«, said the fox. It means to 
establish ties.«

»'To establish ties'?«

»Just that«, said the fox. »To me, you are still nothing more 
than a little boy who is just like a hundred thousand other little 
boys. And I have no need of you. And you, on your part, have no 
need of me. To you, I am nothing more than a fox like a hundred 
thousand other foxes. But if you tame me, then we shall need 
each other. To me, you will be unique in all the world. To you, I 
shall be unique in all the world...«

»I am beginning to understand«, said the little prince. »There is 



a flower... I think that she has tamed me...«

»It is possible«, said the fox. »On the Earth one sees all sorts of 
things.«

»Oh, but this is not on the Earth!« said the little prince.

The fox seemed perplexed, and very curious.

»On another planet?«

»Yes.«

»Are there hunters on this planet?«

»No.«

»Ah, that is interesting! Are there chickens?«

»No.«

»Nothing is perfect«, sighed the fox.

But he came back to his idea.

»My life is very monotonous«, the fox said. »I hunt chickens; 
men hunt me. All the chickens are just alike, and all the men 
are just alike. And, in consequence, I am a little bored. But if 
you tame me, it will be as if the sun came to shine on my life. I 
shall know the sound of a step that will be different from all the 
others. Other steps send me hurrying back underneath the 
ground. Yours will call me, like music, out of my burrow. And 
then look: you see the grain-fields down yonder? I do not eat 
bread. Wheat is of no use to me. The wheat fields have nothing 
to say to me. And that is sad. But you have hair that is the 
colour of gold. Think how wonderful that will be when you have 
tamed me! The grain, which is also golden, will bring me back 
the thought of you. And I shall love to listen to the wind in the 
wheat...«

The fox gazed at the little prince, for a long time.

»Please - tame me!« he said.

»I want to, very much«, the little prince replied. »But I have not 
much time. I have friends to discover, and a great many things 
to understand.«

»One only understands the things that one tames«, said the fox. 
»Men have no more time to understand anything. They buy 
things all ready made at the shops. But there is no shop 
anywhere where one can buy friendship, and so men have no 
friends any more.«



If you want a friend, tame me...«

»What must I do, to tame you?« asked the little prince.

»You must be very patient«, replied the fox. »First you will sit 
down at a little distance from me - like that - in the grass. I shall 
look at you out of the corner of my eye, and you will say 
nothing. Words are the source of misunderstandings. But you 
will sit a little closer to me, every day...«

The next day the little prince came back.

»It would have been better to come back at the same hour«, 
said the fox. »If, for example, you come at four o'clock in the 
afternoon, then at three o'clock I shall begin to be happy. I shall 
feel happier and happier as the hour advances. At four o'clock, I 
shall already be worrying and jumping about. I shall show you 
how happy I am! But if you come at just any time, I shall never 
know at what hour my heart is to be ready to greet you... One 
must observe the proper rites...«

»What is a rite?« asked the little prince.

»Those also are actions too often neglected«, said the fox. 
»They are what make one day different from other days, one 
hour from other hours. There is a rite, for example, among my 
hunters. Every Thursday they dance with the village girls. So 
Thursday is a wonderful day for me! I can take a walk as far as 
the vineyards. But if the hunters danced at just any time, every 
day would be like every other day, and I should never have any 
vacation at all.«

So the little prince tamed the fox. And when the hour of his 
departure drew near -

»Ah«, said the fox, »I shall cry.«

»It is your own fault«, said the little prince. »I never wished you 
any sort of harm; but you wanted me to tame you...«

»Yes, that is so«, said the fox.

»But now you are going to cry!« said the little prince.

»Yes, that is so«, said the fox.

»Then it has done you no good at all!«

»It has done me good«, said the fox, »because of the color of 
the wheat fields." And then he added:

»Go and look again at the roses. You will understand now that 
yours is unique in all the world. Then come back to say 
goodbye to me, and I will make you a present of a secret.«



The little prince went away, to look again at the roses.

»You are not at all like my rose«, he said. »As yet you are 
nothing. No one has tamed you, and you have tamed no one. 
You are like my fox when I first knew him. He was only a fox like 
a hundred thousand other foxes. But I have made him my 
friend, and now he is unique in all the world.«

And the roses were very much embarrassed.

»You are beautiful, but you are empty«, he went on. »One could 
not die for you. To be sure, an ordinary passerby would think 
that my rose looked just like you - the rose that belongs to me. 
But in herself alone she is more important than all the hundreds 
of you other roses: because it is she that I have watered; 
because it is she that I have put under the glass globe; because 
it is she that I have sheltered behind the screen; because it is 
for her that I have killed the caterpillars (except the two or three 
that we saved to become butterflies); because it is she that I 
have listened to, when she grumbled, or boasted, or even 
sometimes when she said nothing. Because she is my rose.

And he went back to meet the fox.

»Goodbye«, he said.

»Goodbye«, said the fox. »And now here is my secret, a very 
simple secret: It is only with the heart that one can see rightly; 
what is essential is invisible to the eye.«

»What is essential is invisible to the eye«, the little prince 
repeated, so that he would be sure to remember.

»It is the time you have wasted for your rose that makes your 
rose so important.«

»It is the time I have wasted for my rose -" said the little prince, 
so that he would be sure to remember.

»Men have forgotten this truth«, said the fox. »But you must not 
forget it. You become responsible, forever, for what you have 
tamed. You are responsible for your rose...«

»I am responsible for my rose«, the little prince repeated, so 
that he would be sure to remember.


